PESTANA

HOTEL GROUP

MENU

COUVERT

Variedade de Pao, Manteiga, Azeitonas temperadas e Acepipe do Chefe * €500
Bread, Butter, Olives and Chef's Appetizer * '
SOPAS | SOUPS

Sopa de Legumes* €5,00
Vegetables Soup*

Creme de Abdbora com Améndoa torrada* €6,00
Pumpkin Cream Soup with toasted Almond*

Sopa de Tomate com Ovo escalfado e Toucinho crocante * €7,50
Tomato Soup with Poached Egg and crispy Pork Land*

ENTRADAS | STARTERS

Ovos Mexidos com Espargos* €10.00
Scrambled Eggs with Asparagus* '
Tiborna de Presunto, Queijo amanteigado, Tomate e Orégaos* €14.00
Smoked Pork Ham "Tiborna", Buttered Cheese, Tomato and Oregano* !
Cogumelos Portobello grelhados, Salada de Agrido e Laranja* €14.00
Grilled Portobello Mushrooms, Watercress and Orange Salad * ’
Perdiz de Escabeche com Coentros €15.00
Partridge in "Escabeche" Sauce with Coriander ’
Queijo de Nisa gratinado com Tostinhas de Pao Alentejano €15.00

Regional Nisa Cheese au gratin with Regional Bread Toasts
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SALADAS, MASSAS & VEGETARIANOS | SALADS, PASTA & VEGETARIAN

Tagliatelle de Espinafres com Cogumelos salteados e crocantes de Legumes*

Spinach Tagliatelle with sautéed Mushrooms and crispy Veegetables* €17,00
Salada Verde, Espargos grelhados, Queijo fresco e reducao de Balsamico*

Green Salad, Grilled Asparagus, Fresh Cheese and Balsamic reduction* €17,00
Seitan a Alentejana*

Seitan in regional Alentejo style* €19,00
PEIXES | FISH

Filete de Peixe-Galo corado, Migas de Brocolos e Tomate, Cenouras glaceadas * €22.00
John Dory browned Fillet, Brocolli and Tomato "Migas", Glazed Carrots *

Bacalhau no Forno com Salada de Beterraba e Rabanete* €26.00
Codfish in the Oven with Beetroot and Radish Salad* '
Polvo grelhado, Esmagada de Batata-doce e Pimentos fritos £2800

Grilled Octopus, smashed Sweet-potato and fried Peppers
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CARNES | MEAT

Bochechas de Porco confitadas em Vinho Tinto, Esmagada de Batata e Castanha, Pickles
de Cebola Roxa*
Pork Cheeks confit in Red Wine, Smashed Potato and Chestnut, Red Onion and Pickles*

Arroz malandrinho de Pato*
Duck Rice on "malandrinho" style*

Chambéao de Borrego a baixa temperatura com Cozido de Grao, Enchidos e Hortela*
Low temperature Lamb Shank with Chick-Peas Stew, Smoked Pork Sausages and Mint*

Bife a Mosteiro com Cogumelos e Cupita de Batata Frita as rodelas
Steek with Mushrooms and sliced Fried Potatoes "Cupita"
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SOBREMESAS | DESSERT

Tecolameco *
Tecolameco (Conventual Crato dessert based on almonds, eggs and sugar)

Boleima de Maca de Portalegre com Gelado de Baunilha *
Regional Apple "Boleima" with Vanilla Ice-cream*

Encharcada*
Eggs, Sugar — Tradicional flavor from Alentejo

Barriga de Freira*
Sugar, Eggs, almonds, cinnamon

Pudim Marfim*
Pudim, milk, sugar, and vanilla, gems and Caramel

FRUTAS | FRUITS

Salada de Frutas *
Fruit Salad *

GELADOS | ICE CREAMS

Taca de Gelado uma Bola *
One Scoop of ice cream *

Taca Gelado duas Bolas *
Two Scoops of ice cream *

* Menu Pousadas / Meia Pensao 40€
Inclui Couvert, Sopa ou Entrada, Prato Principal de Peixe ou de Carne e Sobremes

* Menu Pousadas / Half Bord 40€
Includes Couvert, Soup or Starter, One Main Dish (Fish or Meat) and Dessert
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Se tem alguma intolerancia alimentar ou pretender informacdes
adicionais, solicite ao colaborador de servigo.

If you have any food intolerance or if you wish additional information,
please ask a member of our team.

Informamos que o consumo de alimentos ou bebidas nao fornecidos
pela Pousada podera ter taxas de servico associados. Solicite informacao
ao colaborador de servico.

Please be advised that the consumption of food or drinks not provided
by the Pousada may have service fees associated. Please ask
informations to a member of our team.

Este estabelecimento dispde de Livro de Reclamacgdes
A complaints book is available
Decreto - Lein? 156/2005, de 15 de Setembro
Publicado no D.R. n2178 (Série I-A)

PROIBIDO/PROHIBITED
(Art.2 3.2 do DL 50/2013 de 16-4)
A Venda e o Consumo de/Sale and Consumption:
BEBIDAS ESPIRITUOSAS/SPIRITS

A menores de 18 anos / Under 18 years old

BEBIDAS ALCOOLICAS/ALCOHOLIC BEVERAGES

A menores de 16 Anos / Under 16 years old
A guem se Apresente embriagado
To Whomever Appears Drunk
A guem Aparente Possuir Anomalias Psiquicas
To Whomever Seem To Have Psychiatric Anomalies
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